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	quea. Lat. Locus ante Eccleſiam,


	


Antelacion , preferencia , aurre , aur- 


		que aitzin izatea. Lat. Antelatio,
	nis.


	



Antemano , de antemano , lenago , lena- 


		gotic , aitzinetic. Lat. Anticipatò.


	



Antemural, murrallaurrea, murrallai- 


		tzina. Lat. Antemurale , is.


	



Antena , entena de navio , oncico vela 


		zurruna. Lat. Antenna , æ..


	



Antenado , veaſe alnado. 


	



Antenoche , berdanzat , berdanzarat. 


		Lat. Du abus ab hinc noctibus.


	



Anteojos, antojos para vèr , begui ordeac. 


		Lat. Conſpicilia orum. Veaſe anto-
	jos.


	



Antepaſſados , anciñacoac , anchinaco- 


		ac , aitzinacoac, lengoac , lenagocoac.
	Lat. Maiores , um.


	



Antepecho , bularráurrea. Lat. Lorica 


		lateritia , ſaxea , &c.


	



Antepenultimo , azquén úrren anchi- 


		tia. Lat. Antepenultimus.


	



Anteponer , lenendu , aurreratu ai- 


		tzindu. Lat. Antepono , is.


	



Anteponerſe , lo miſmo con las termina- 


		ciones correſpondientes. Lat. Ante-
	poni.


	



Antepueſto , lenendua , aurreratua, 


		aitzindua. Lat. Antepoſitus.


	



Antepuerta , atáurrea, ateaitzina. Lat. 


		Januæ velum.


	



Anterior en lugar áurrecoa, aitzinacóa, 


		en tiempo , lenagoa , lenagocoa. Lat.


	



Anterioridad , aurreera , aitzinera , le- 


		nagoera. Lat. Anteceſſio , nis.


	



Anteriormente , lenágo. Lat. Anterius. 


	



Antes , len , lenago. Lat. Prius , antea. 


	



Vn poco antes , lencheago. Lat. Paulo 


		ante.


	



En vn tiempo antes , len batean , lenago 


		batean. Lat. Quodam antè tempore.


	



Antes con antes , len bait len , len baño 


		len. Lat. Quantociùs.


	



Antes que , baño len , baño lenago. Lat. 


		Ante quam, prius quam.


	



Antes bien , bai aitzitic. Lat. Imò, 


		quin potius.


	



Antes que te caſes , mira lo que hazes, 


		ezcondu baño len , contu cer eguiten
	den. Lat. Priuſquam rem ſuſcipias ,
	conſulto opus eſt.


	



Anteſala , veaſe antecamara. 


	



Anteſignano , el que lleva la Vandera, 


		banderaduna. Lat. Anteſignanus.


	



Anteſtatura , el reparo , que ſe haze de 


		priſa con eſtacas , fagina , &c. puede
	venir de el Baſcuence , eſtuturá , que
	ſignifica aprieto , apretura , ò de eſitu-
								rá.
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